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L a p tu la jd o n o s  é s  f e l e lő s  s z e r k e s z t ő :  Szerkesztoseg és kiadóhivatal:

IHÁSZ GYÖRGY ^ e rü l e t» K a la p -u tc z a  lo - ik  szám .
Kéziratok és előfizetések ide intézendök.

Vendéglős kongresszus.
A  s z o m b a th e ly i  k ö r le v é l  ím e  

m e g te t te  h a t á s á t : az e lv e te t t  m a g 
b ó l m a -h o ln a p  m e g é r ik  a te rm és. 
L a p u n k  fe lh ív ta  a  v e n d é g lő s ö k  fi
g y e lm é t  az e s z m e  h e ly e s  és o k o s  
v o l tá r a ,  f e j te g e t tü k  az o k o k a t ,  m e 
ly e k  m in d  a  v e n d é g lő s ö k  k o n g re sz -  
s z u s á n a k  m e g ta r tá s a  m e l le t t  s z ó ln a k , 
s im e  s z a k tá r s a in k  o rsz á g s z e r te  fo g 
l a lk o z n a k  az  e s z m é k k e l ,  m e g á l la 
p í t já k  a k iv i te l  m ó d o z a ta i t  s á l ta lá 
n o s  a  k ív á n s á g ,  h o g y  a  k o n g re sz -  
sz u s  e s z m é jé t  e lo d á z n i n e m  le h e t, 
az t m in d e n  k ö r ü lm é 
n y e k  k ö z t  ez év  s z e p 
te m b e r  h a v á b a n  k e ll  
m e g ta r ta n i .

A  le v e le k , a  m e ly e k  
s z e rk e s z tő s é g ü n k b e  é r 
k e z n e k .  m in d  h á l a 
te l je s  sz ív v e l e m lé k e z 
n e k  m e g  a  s z o m b a t
h e ly i  ip a r tá rs u la tró l ,  
m in t  k e z d e m é n y e z ő rő l  
és la p u n k r ó l ,  m e ly  az 
ü g y  fo n to s  v o l tá t  fe l
is m e rv e , le lk e s  s z a v a k 
b a n  h ív ta  fel a  s z a k 
tá r s a k a t  a  g y ü le k e 
zésre .

E g y  le v é l az  o r 
sz á g  e g y ik  tá v o la b b  
le v ő  k ö z s é g é b ő l é r 
k e z e tt  h o z z á n k  és a r ra  
k é r ,  h o g y  n e v é t  és 
la k h e ly é t  t i tk o l ju k  el,
n e h o g y  ü ld ö z z é k  a z o k , a k ik r e  n ézv e  
ta lá n  n e m  é p e n  k e l le m e s  e  le v é l, 
d e  l e v e lé t  a d ju k  k i  e g ész  te r je d e l
m é b e n .

Ö re g e s  r e s z k e te g  b e tű k k e l  irt 
s o r o k  e z e k , d e  k ic s i l lá m lik  b e lő lü k

a  le lk e s e d é s , a m e ly ly e l  e d e ré k  
s z a k tá r s u n k  a  v e n d é g lő s ö k  k o n 
g re ss z u sa  i r á n t  v ise lte t ik .

Ím e  a  l e v é l :
//M é ly e n  tisz te lt  S zerk esz tő  U r  !
Ü d v ö z lö m  a  s z o m b a th e ly i ip a r 

tá r s u la to t ,  a k i  m in d n y á ju n k n a k  
n a g y  s z o lg á la to t  te t t ,  m ik o r  a ven
déglősük kongresszusának e szm é jé t 
m e g p e n d í te t te  és ü d v ö z lö m  a  te k . 
s z e rk e s e tő s é g e t  is , a  k i  n a g y  h á lá ra  
k ö te le z e tt  m in d n y á ju n k a t ,  a  m i
k o r  a d o lg o t  k ö z li  s z a k tá rs a in k k a l  
és le lk e s  s z a v a k b a n  h ív ja  fel a 
s z a k tá r s a k a t  a c sa tla o z á sra .

Bayer Leó Bauornobl Szilárd

R é g ó ta  v e n d é g lő s  v a g y o k  m á r  
és ő sz in té n  m e g v a llo m , h o g y  s o h a  
o ly a n  k e s e rv e s  so rs a  n e m  v o l t  a 
v e n d é g lő s ö k n e k ,  m in t  m a  n a p s á g  
v a n . A  haladó kor, a f in y ás  e m b e 
r e k  fo ly to n  a n y a g i  á ld o z a to k a t  k í 

v á n n a k  a  v e n d é g lő s tő l  — és n e m  
a d n a k  é rte  se m m it.

D rá g á n  f iz e tjü k  a  h á z b é r t, a 
te rm e k e t  fe jed e lm i fé n y n y e l k e l l  
b e b u to ro z n i és a n n y i  m in d e n  á ld o -  

, z a to t k e ll  h o z n u n k ,  h o g y  n a g y o n  
h e ly e s e n  ir ta  b e c s e s  la p ju k  csak
ugyan páiia a vendéglős, a k i  k i  
v a n  sz o lg á lta tv a  a h a tó s á g o k ,

; a  re g á le b é r lő  és a  k ö z ö n s é g  ö n 
k é n y é n e k .

Ja j n e k i, h a  n e m  e lé g  a lá z a 
to s a  h a tó s á g  m in d e n  e m b e ré v e l, a 
k ik n e k  sz ám a  egész  lég ió . Ja j n e k i , 
h a  p é ld á u l t i l ta k o z n i m e r  az e l 

le n  a  v isz szás e ljá rá s  
e lle n , a  m i a v id é k i  

v á r o so k b a n  és 
fa lu k b a n  tö r té 

n i k  vele .  A  re g á le  
b é r lő  u g y a n is  o lcsó  

p é n z e n  ö sszeveszi a 
b o r t a  p a ra s z tg a z d á k 
tó l, m eg szesze li. c s in á l 
e g y  h e k to l i te rb ő l  k e t 
tő t  és k i t  o k o l  m in d 
e z é r t a  k ö z ö n s é g ?

A  v e n d é g lő s t!
A  k ö z ö n s é g  k im a ra d  

a  v e n d é g lő k b ő l ,  e g y e 
n e s t  a  te rm e lő tő l  vesz i 
a  b o r t  és ig y  a k á ro s  
is  e g y e d ü l  a  v e n d é g 
lős.

A  rég i p a tr ia rc h á lis  
é le tn e k  v é g e  v a n ,  a 
m ik o r  m é g  a  k ö z s é g  

b il i tá sa i  k e d é ly e s e n
e lm u la t ta k  a  v e n d é g l ő b e n ,  és 
e n n e k  é p e n  n e m  o k a  a  v e n d é g 
lő s , d e  a  k á r o s u l t  fé l m é g  is 
c s a k  ő.

Es e  m e lle t t  a  „gráj^Ier“ is  ép  
ú g y  m é rh e t  bort, sört, pálinkát, min-

Mai szám u n k  H obiu l.
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dcnféle s^csyi Hall, mini a vendég- 
ős, a ki e jogul drága pénzen meg
fizeti.

S z a k tá r s a im ! Ez ig y  to v á b b  
n e m  m a ra d h a t ,  e z e n  se g íte n i k e l l ! 
E g y es  e m b e r  te h e te t le n  a  b a jo k  e l 
le n  k ü z d e n i,  d e  ig e n  is s e g íth e t  az 
o rsz á g o s  k o n g re s s z u s , a z é r t s z a k 
tá rsa im , sorakozunk a kibontott 
pásztó alá."

E d d ig  ta r t  id ő s  s z a k tá r s u n k  le 
v e le , m e ly n e k  m in d e n  b e tű jé b ő l a 
b ö lc s  ta p a s z ta la t  beszél.

N e m  csak  a le v é l, h a n e m  a 
h o z z á n k  n a g y  s z á m m a l é rk e z e tt  l e 
v e le k  m in d  ta n ú s á g  a  m e lle tt , h o g y  
a  v e n d é g lő s ö k  b e lá t já k , h o g y  b a 
ja ik o n  c sa k is  e g y  o rsz á g o s  k o n 
g re ss z u s  s e g íth e t.

N a g y o n  h e ly e s  le n n e  te h á t ,  
h a  m in d e n  ip a r tá rs u la t  c s a t la k o z n a  
a m o z g a lo m h o z  és a rra  k é rv e  k é r 
j ü k  fel tisz te lt  s z a k tá rs a in k a t .

D e  jö j je n e k  n e m c s a k  az ip a r 
tá r s u la to k  k ü ld ö t te i ,  h a n e m  k é p v i 
se lte s s é k  m a g u k a t  az ö sszes v e n 
d é g lő s ö k . A h o l k e v e s e n  v a n n a k  
s z a k tá rs a in k , o t t  te rm é sz e te s e n  n e m  
k é p e z h e tn e k  ip a r tá rs u la to t ,  d e  ez 
n e m  zá rja  k i  azt a  le h e tő s é g e t ,  h o g y  
m a g u k  k ö z ü l a k o n g re s s z u s r a  k é p 
v ise lő t n e  k ü ld h e s s e n e k .

N a g y o n  h e ly e s  v o ln a ,  h a  az 
o rsz á g  ö sszes v e n g é g lő s e in e k  k é p 
v ise lő i b e s z é ln é k  m e g  k ö zö s  b a ju n 
k a t . k ö zö s  v e s z e d e lm ü n k e t.

A  v i d é k  é s  a  k o n g r e s s z u s .
Budapest, 189<>. julius 1-éu. 

Tek. Szerkesztő u r !
Örömmel olvasom az országos kongresz- 

szus egybehivását ezé Izé mozgalom élénk 
fejlődését, melynek most m ár becses lapja 
is egyik főtényezője lesz.

Akik eddig csak közönyösen nézték az 
előkészületeket és nem volt valami erős 
vágyuk a kongresszuson résztvenni, meg
lepődve tapasztalják  a nagy érdeklődést, 
amit e szép czél másokban ébresztett. Ú jra 
átgondolták a kongresszus esetleges előnyeit, 
és rájöttek, hogy bizony eklatáns je lé t adták 
életrevalóságuknak azon ipartársulatok, a 
melyek oly hamar a kongresszus m ellett 
fogtak. Most már, mikor a lelkesedés a kon
gresszus lé tre jö tté t biztossá teszi, sok szak- 
társam  fakad a rra  a kérdésre, hogy vájjon 
hogyan és mikor is tudtunk volna valamit 
elérni, ha csak nem az idei kongresszus 
segítségével ?

T e s ti- le lk i  h ív e i  v a g y u n k  im m á r  a 
k o n g re sszu sn a k ,  nem tudva eléggé gratu
lálni szombathelyi szaktársainknak az akezió 
vehemens megindításáért. A folytatás már 
édes mindnyájunk dolga lesz.

A midőn az igen tisz telt szerkesztő 
u ra t a rra  kérem, hogy becses lapjával a 
megindult mozgalmat ezután is hathatósan 
támogassa, egyszersmind affelől is megnyug
tathatom, hogy fáradozása nem lesz ered-

ménytelon, mert az eddig m utatkozott ked
vező je lek  már is elég biztosítékot nyúj
tanak a sikerre.

V iszontlátásra a kongresszuson!
Maradok a tekintetes szerkesztő urnák 

igaz tisztelője és jó bará tja :
F r « l í s z  Z s lg m o u d .

Esztergom , 1896. június hó 22. 

Kedves barátom szerkesztő u r !
Kimondhatatlan örömmel vettem azon, 

igazi örömhírt, hogy lapod ism ét uj életre 
kelt. Tudtommal a te  lapod a „Vendéglősök 
Lapja" bir le g n a g y o b b  lé tjo g o su ltsá g g a l  
arra, miszerint a legtágabb körben tá m o g a s
s á k  és ne engedjék, ma, midőn oly rend
kívüli nagy hiányát érezzük azoknak, kik 
ügyünkben valamit tesznek és tenni hivatva 
vannak — elbukni. Múlt lapodban teszel 
említést, a  s ze p te m b e r i k o n g re s sz u sr a  
v o n a tk o zó la g , n a g y o n  h e ly e s ,  csak úgy 
ne járjunk, mint Szegeden, a hol nem lehe t
tünk itasznos munkásai az üléseknek, mert 
nem volt, ki engem és Schleiffer barátom at 
megbízott volna, m ert végre is nincs minden 
városban egylet, de igenis van intelligens és 
dolgozni akaró kollega, de hát nem tehet 
még csak egy indítványt sem, m ert nincs 
egyleti küldetése. Már most csak azt szere t
ném tudni, mivel tud  az a kongresszusi tag  
többet tenni, a kit egylete küld, mint én és 
néhány itteni szaktársam , a kiknek nincs 
egyletük, de ép oly kvalilikatióval bírunk 
egyleti vagy szakügyekben, mint fentiek ? 
Ezen segíteni kell, és kimondani, a szep
tem beri kongresszuson részt vehet minden 
szaktárs, akár van egylete á lta l megbízva, 
akár nincs.

Máskor többet. Szives üdvözlettel 
barátod

■ t» k r o «  K á r o ly ,
sz á llo d á s .

V e n d é g lő s ö k  lap ja .

N em zeti im a.
V ilá g  U ra ! k in e k  szem ében  
Ú g y  p illa n a t e g y  e zre d é v .
K in e k  te re m tő  sze n t k e zé b e n  
C sak  e g y  p o rszem  a hon s  a nép: 
T e k in ts  r e á n k  a z u j  e ze r n e k  
K e m é n y t m o so lyg ó  h a jn a lá n  — 
H o zzá d  e zé r t e sd  ma a g y e r m e k ,  
F eln ő tt s agg, s ze r te  e hazán.

A dd , h o g y  ra g y o g jo n  r é g i fé n y b e n  
J e lv é n y ü n k ,  a szen t korona.
Ő rizd  m e g  e népet h itében ,
H o g y  ne inog jon  m e g  soha,
S  a k it  leg főbbé te tt k eg y e lm e d ,  
E rős le g y e n  s  bölcs általad.
O szlasd  el a bút s v eszed e lm e t. 
M utasd h o zzá n k  ir g a lm a d a t!

T ed d  e hazá t jó lé t  s a b éke  
B oldog  honává , I s te n ü n k !
S zű n jö n  v is z á ly  h a ra g ja , m é rg e :  
S z iv ü n k b e ' m ind  e g y e k  le g y ü n k .  
O rszá g u n k  Ilire  m e ssze  szá lljon , 
B e c sü lje  m inden  nép  n e v ü n k  ;
U j e ze r  é v  v iru ln i lásson —
Oh Isten , add m e g  e z t n e k ü n k !

P in té r  K á lm á n .

A vendéglősök é s a k iá llítá s .
.Tó ideje már, hogy a minden magyar 

által türelm etlenül várt kiállítás végre meg- 
nyillott. P azar fényben tündöklik Magyar- 
ország szive, B udapest, egyes sugarak  el
hatolnak az ország legtávolibb zugaiba, még 
külföldre is, idecsalogatván úgy a  hazafiakat, 
mint hazánk külföldi baráta it, hogy a fényes 
sugarak kútfejét, a hatalm as napot megbá
mulják. Az utezákon és a kiállítás terü le tén  
hömpölygő em beráradat élénk bizonysága a 
látogatók nagy számának. A k iá llítás napi- 
jegyes látogatóinak száma is m eghaladta 
m ár az egy milliót. A legtöbb em ber már 
azon a ponton van, midőn látja , hogy a 
kiállításhoz fűzött reményei pontról-pontra, 
örvendetesen teljesülnek. Vannak azonban 
olyanok is. akiknek a k iállítás még eddig 
csak k e s e rű  csalódást o ko zo tt.

Vájjon kik lehetnek ezek?
Mi már tudjuk, mivel ezek között is. 

csalódás dolgában is az első helyet foglaljak 
cl. Tehát bármilyen hihetetlenül hangzik, 
szomornaii konstatáljuk, hogy vendéglős szak- 
társaink  reményei még csak a várakozás 
stádium ában vannak, sőt e g y e s e k  m á r  le  
is  m o n d ta k  a rem é n y rő l. Nagy szó biz az. 
mikor nem egy szaktársunk, aki különben 
fáradságot költséget nem kiméivé, nagy 
gonddal, szép reményekkel készült elö már 
hónapok óta, kénytelen bevallani, hogy biz 
egy szállal sincs több vendége, mint akár 
tavaly ilyenkor.

Sokan már igazán m egbánták, hogy 
annyi költségbe verték magukat. sem m iért.

Mi lehet ennek az oka? Ugyan hova 
lesz az a sok kiállítás-látogató olyan idő
ben, mikor már a pavillonokat becsukják? 
Megmondjuk ezt is. Van i t t  B udapesten a 
kiállítás alkalmából k é t la h y r in th u s ,  me
lyeknek öblös kapui százával nyelik el ami 
vendég-jelölteinket, akik szívesen kalandoz
nak az útvesztők kanyargó ösvényein, mivel 
hát „érdekes" o tt az élet. Már m iért is ne 
volna érdekes, mikor először is jó a kiszol
gálás, és m iért ne lenne jó a  kiszolgálás, 
mikor lány-pinczérek szerepelnek ? Ez. a 
látszat. A való ezzel szemben az, hogy 
mire a látogató az útvesztőből k isétál. Iliit 
úgy rém lik előtte, m intha neki valamikor 
pénze is le tt volna. No tessék  most valami 
jónevtt városi vagy kiállítási vendéglőbe 
térn i egy úri vacsorára; egy jó  nótára! liiz 
ez már nem megy. liánom mivel a kasszánk 
bizonysága szerint tls -B u iln v iírú b a n  avagy 
K o n sta n tin á p o lyb a n  voltunk, most már 
megyünk haza aludni mondjuk a meg- 
köunyebbedett vendégek.

T ehát eme helyekre já r  a  mi vidékről 
fclrándulú, erkölcsös m agyar népünk. Jól 
megjegyzi magánál; mind, am it itten lát, 
hall, azután liazamonvo szépen elmondjn u 
tapaszta latait, úgy, hogy az otthonmnradottnk 
alapos fogalmakat szereznek a  „pesti életről."
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Vájjon föltétlenül szükséges volt-e e 

ké t mulató helyet éppen az ezredéves ki
á llítássa l egyidejűleg megnyitni? Bizony nem. 
Ha pedig a rra  gondoltak, hogy a  kiállítást 
látogató közönségnek az e s te li órákban  
s zó r a k o z á s t  n y ú jts a n a k ,  hát akkor mért 
nem ju to tt eszükbe az, hogy hazánk fővárosa 
telve van a jobbnál-jobb szállodákkal, é tte r
mekkel és akiknek még ez sem elég, me
hettek  volna a  kiáliitás területére mulatni, 
legalább nekünk nem kellene most meg
ütközve látnunk, hogy üresek úgy a  város
beli, m int a kiállítási vendéglők, üresek a 
s z ín h á z a k ,  de szorongásig tömve van Ős- 
l lu d a v á r a  és K o n sta n tin á p o ly . A v a r.

A vendéglősök és a szatócsok italm é
ré s i joga.

Csak néhány szót akarunk hozzá szólni 
vendéglőseink mozgalmához szükségtelen-e 
ennél többet kimutatni, hogy menyire ére tt 
már e mozgalom megindítása mint ha alább 
közöljük a N. F r. P resse  junius 7-ikí szá
mát, amelyben szomszédaink, kívánalmait 
orvosolják a Keichsratban. A X. F r. Presse 
ezt Írja :

A sö tét árnyék, mely a  házra eresz
kedik, erősen tanúskodik arról hogy a ne
vezetes harc, melyet s palacksör érdekében 
vívtak, szőnyegre került. A vendéglős urak 
tek in télyes, nagy befolyású társu la to t alkot
nak, a választások alkalmával is, építgy, 
mint a  vegyeskereskedők, akik, az előbbiek 
nagy bosszúságára erősen űzik a palacksör 
kereskedést. A vegyeskereskedők, ugyanis 
csak úgy teltek , hogy hozattak egy hordó 
sört. a z t a kellő jegygyei e llá to tt üvegekbe 
csapolták, igy nagy mennyiségben árusították 
el. Fűnek ezután nem szabad megtörténnie, 
már csak azért sem, mivel a palackokba 
való fejtés egészségtani szempontból bizo
nyos óvatos felügyelettel van összeköttetés
ben, melynek elhanyagolása esetén a. porcel- 
lán-patentzáró a fertőző betegségek gyors 
terjesztőjévé válik. Az alsó-ház határozata 
alapján most m ár csak azoknak van joguk 
a jegygyei elláto tt palackba való fejtését 
tömeges e lárusitásra, akik az illetékes ható
ságtól, erre engedélyt nyernek. A palacksör 
kereskedés tehá t abban maradt, hogy a ve
gyeskereskedők csak a sőrl'őzőtöl, v e n d é g 
lőstü l, v a g y  n p a la c k b a  fe j té s r e  e n g e d é 
ly e s tő l  s z e r e z h e t i  be a m á r  b e d u g a szo lt  
ü v e g e k e t ,  ök lássák azután, hogy miképpen 
bírják a  konkurenciát a többiekkel.'*

Ebben ugyan visszatükrözik amazok 
„helyi érdeke" de csak annyit akarunk av
val kim utatni, hogy már máshol segítettek  c 
bajon.

Mi nagyon kívánatosnak tartanók szin
tén egy országos vendéglős kongreszszust, 
mert. volna, legalább egy fórum, ahova pa
naszainkkal fordulhatnánk s hallanánk meg
vitatni egy énként kívánságainkat, hiszen 
eddig csak elszórva itt-o tt hallottunk egy 
hangot, amely igazán pincérekkel törődne, s 
amennyire tehetségünkben áll, ré sz t vesznek 
ők is a  mi mozgalmainkban, de ottan meg
nyilatkozna együttesen a magyarországi ven
déglősök egy tekintélyes száma. Tehát ne
künk is érdekünkben van, hogy a vendéglős 
kongreszuss meg legyen tartva.

Poscl) Gyula.

Borászati pavilion. (Szövege az 4. oldalon.)

Ipartársulati ügyek.
Jegyzőkönyv. F elvé te tett a „Budapesti 

szállodások, vendéglősök és korcs márosok 
ipartársu la ta“ választm ányának 1896. évi 
május hó 6-án délután 4 órakor az ipartá r
sulat helyiségében G undel János elnöklése 
a la ttt  ta rto tt ülésről.

Jelen  volt az elnökön kivid W ir th  
Ferencz alelnök, Morbitzer Lörincz, Steinbcisz 
dános, Fö rste r Konrád, M ehringer Rezső, 
Kocli József, B ittner Alajos, Kern Ferencz 
és K rist Ferencz választmányi ta g : ifj. Ács 
Károly társulati ügyész és Poppel Miklós titkár.

Távolm aradását igazolta ilj. Karikás 
Mihály, Nősek Ignácz, Konimer Ferencz és 
L ippert Lajos.

1. Elnök az ülést — tek in te tte l a vá
lasztmány határozatképességére — megnyitja 
s jegyzőkönyv hitelesítőül Kocli József és 
Kern Ferencz urat jelöli ki.

Elnök je len tést tesz az előző ülésbenho- 
zott határozatok végrehajtásáról, nevezetesen:

hogy a „Central-Bureau des öster- 
reichischen Gastw irthe-V erbandes“ folyó évi 
április 15-én kelt á tira tá ra  a válasz a vá
lasztmány határozata értelmében m eg ad ato tt;

a folyó évi június S-ára te rvezett ün
nepségek alkalmából fellálitandó sorfalhoz 
való csatlakozás végett az ipartá rsu la t ta g 
jaihoz felhívás in téz te te tt az Értesítőben 
s erről a törvényhatósági bizottság is érte- 
s itte te tt azzal a  kéréssel, hogy az ip a rtá r
sulat tagjai részére a Lipót-köruton szíves
kedjék helyet kijelölni, a mely kérelem te l
jesítése kilátásba is helyeztetett.

A választmány az elnök je len tésé t kö
szönettel tudomásul veszi.

Elnök felolvastatja s a választm ány 
tárgyalása a lá  bocsátja Kraut Benő tem et
kezési egyesületi pénzszedőnek a jelenleg  
uralkodó drágassággal s hosszas betegsége 
folytán reá nehezedő rendkívüli költségei
nek említésével indokolt flzetésjavitás iránti 
kérvényét.

A választmány egyhangúlag a fizetés
emelés ellen nyilatkozik.

Azonban az elnök előterjesztése foly
tán K raut Benő részére 50 fr t segélyt u ta l
ványoz a rendelkezési alapból.

Felolvastatott a  kereskedelemügyi m. 
kir. miniszternek a  székesfőváros ha tó ság á
hoz intézet s ez utóbbi által az ipartársu

latnak másolatban megküldött leirata a ven" 
déglői zárórának az ezredéves kiáliitás ta r"  
tam ára leendő felfüggesztése irán t liozoF 
közgyűlési határozat jóváhagyása tárgyában.

Tudomásul vétetvén, a tá rsu la t É r te 
sítőjében közhírré tétetn i határozatott.

Felo lvastato tt a Hunyady-téri vásár- 
csarnok épületben levő vendéglő-helyiség 
bérbeadására vonatkozó hatósági árverési 
hirdetmény.

Tudomásul vétetett.
A választm ány özv. VJ//7 Ferenczné 

részére ezúttal nem engedélyez segélyt. 
.M nnsw irth  Adolf javára  10 fr t segélyt 
utalványoz.

Felolvastatott a szombathelyi vendég
lősök terjedelmes körlevele a szeszes italok 
kismértékben való elárusitásának m egszorí
tása, esetleg az állami italmérési jövedékről 
alkotott 1888. évi XXXV. törvénycikk 8-ik 
§-ának módosítása végett általuk megindított 
széleskörű mozgalom pártolása tárgyában s 
a budapesti ipartársu la t által szerintük még 
az ezredéves kiállítás tartam a a la tt egybe
hívandó országos vendéglős kongresszus 
kérdésében.

A választmány a  körlevélben foglalta
kat részletesen tárgyalván, egybehangzólag 
a rra  a m egállapodásra ju to tt, m iszerint a 
körlevélben felsoroltak nem teszik indokoltá 
egy országos kongresszus egybehivását, a 
mennyiben az előadott sérelm ek csak olyan 
helyi visszaéléseket képeznek, melyek ellen 
a szombathelyi vendéglősök rendes törvényes 
utón védekezhetnek.

Ha azonban a  körlevél kibocsátói 
valamely általános érdeklődést keltő 
ügyben olyan mozgalmat tudnak a vidéki 
szaktársak körében előidézni, hogy ez utón 
az országos kongresszus eszméje megvaló
sítható lenne — a mi eddig sajnos, még 
nem sikerült —  akkor az ipartársu la t kész
séggel fog a körlevélben kifejezett kíván
ságnak megfelelni.

Felkéretik  tehá t a jelenlevő társu la ti 
ügyész nr, hogy a szombathelyi vendéglősök 
körlevelére adandó választ ezen határozat 
értelmében m egszerkeszteni sziveskedjék.

Elnök előterjeszti a D ré h e r  részére 
k ész itte te ttt díszoklevél 57 frtnyi költségeit 
és kéri e költségek kiutalváuyozását.

Egyúttal tudatja , hogy az oklevél á t
adása folyó hó 7-én m egtörtént.
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A választmány a  57 frtnyi költsége
ket készséggel jóváhagyja s az elnök köz
lését tudomásul veszi.

B em utattatott a „Konstantinápoly Buda
pesten" nevezetű részv. társaság  bérlet- 
hirdetése a fenti cziinii látványosságra.

Tudomásul vétetvén, tekin tettel a tár 
sulatok javára felajánlott árkedvezményre, 
a bérlethirdetés a tá rsu la t Értesítőjében 
közhírré tétetni határoztatott.

P i n c z é r e k  g y ű l é s e .
Junius 23-án a pinczérek a Damjanich- 

utczai nemzeti kertben nyilvános gyűlést ta r
tottak, melynek tárgya volt a pinczérek hely
zete és a tizenegyes bizottság kibővítése.

Sokan szólották a tárgyhoz, meglehe
tős sötét szemekkel festve a pinczérek hely
zetét. Braun  Sándor, már megnyitó beszé
dében rám utat a szomorú valóra, hogy a 
pinczérek csapatosan sétálgatnak munka nél
kül. Még télen se érte a  pinezéreket ennyi 
nyomorúság, mint most a kiállítás tartam a 
alatt, melyhez pedig annyi sokan szép remé
nyeket fűztek. G riin fe ld  Mihály már erősebb 
húrokat penget. Szerinte ne tekintse magát 
a pinezér szolganépnek, hanem ;l  munkások 
egy intelligens osztályának. Fizetésjavitást 
nem kérni, de követelni akar, sőt be is szün
teti a munkát, a mig a. viszonyok nem ja 
vulnak. Babos Gábor kifakad, hogy a főnökök 
nem igen respektálják a pinezéroiket. M a yer-  
lio ffer  arról panaszkodik, hogy a pinczérek 
el vannak nyomva és hogy a főnökök a java
dalmazást már egy a kiállítást megelőző 
gyűlésen elölegesen meghatározták. (Jsoknny  
Sándor kikel a  kontárkodók ellen és szük
séges dolognak tartaná, ha a főnökök szak- 
képzetség dolgában is megválogatnák az em
bereket. lV o /f Lipót — németül beszélve — 
igyekszik a külföldi és hazai pinczérek 
helyzetét összehasonlítani, szintén sokalván 
a lopinczérek hatalmát. Azután K ozm a  aján
la tára  a következő bizottságot választották 
meg: Babos  Gábor, K a n er  Gyula, S ü m e g i  
Géza, M olnár  József, J a n o v i íz  Ede, C zeller  
József, H ercs  József, K ir is ic s  Árpád. B ús  
László, F a rk a s  János, F a rk a s  Gyula, 
K ia szn i  Károly, H ittle r  Ferencz.

A kávésok és vendéglősök ipartársu lata 
elé kérelemmel járu l a végrehajtó bizottság, 
melyben a beterjesztendő kim utatás tekin
tetbe vételével, a piezérek helyzetének javí
tá sá t fogja kérni.

Az előkészitő tizenegyes bizottság már 
akczióba lépett a pinezérnök ellen.

K orbusz  L. elnök ezután bezárta a gyű
lést. és békés eloszlásra in tette  a jelen-voltakat

Mármost vessünk erre az egész moz
galomra egy tisz ta  tek in te te t. Mi, a kik tán 
lapunk minden sorával, minden betűjével a 
tulajdonosok és pinczérek közös érdekeiért 
harczolunk, komoly, mondhatni szomorú meg
lepetéssel nézzük ezt a káros diszkordiát, 
mely a tulajdonost és alkalm azottjai között 
létrejönni készül. Bizony szomorú világítás 
m ellett m utatták be a  pinczérek helyzetüket. 
D e m i, —  a kik a tu la jd o n o so k  oroszlán- 
r é s z é t  nem es g o n d o lk o zá s a  jó a k a ra tu  
e m b e r e k n e k  is m e r jü k ,  a kik alkalmazott
ja ik  sorsát igazán szivükön hordozzák, őket 
megbecsülik, tudván, hogy a pinczérek rá te r
mettsége és ügybuzgalma egyik fő tényezője 
az üzlet föllendülésének — nyugodt lélekkel 
állíthatjuk, hogy ez ügyet mindkét fél meg
elégedésére. békében és közakarattal lehet 
legbiztosabban lebonyolítani.

M e g b á m u l t  b o r  j a v i t á s a .
Ha valamely fehér bor megbámul, az az 

barna törés te esik, akkor annak oka mindég 
vagy a helytelen szüretelési e ljárásra  vagy 
az elhanyagolt lefejtésre vezethető vissza ; de 
néha a tisztátlan edényekre is.

Gyenge, csersavban szegény borok vagy 
tökéletesen ki nem erjedt borok, vagy oly 
borok, melyek soká feküdtek a seprőn, ren
desen nagyon hajlandók levegő hozzájárulása 
mellett a megtörésre, sőt néha levegő hozzá
já ru lása  nélkül is megbámulnák.

A megbámult bor jav ítására  többféle 
mód van ajánlatba hozva, a szerint a mint 
a megbarnulás okai is különfélék.

Ha gyenge a bor, ez esetben egy-két 
százalék tisz ta  szesz hozzáadása annyira 
megjavítja a bort, hogy ismét szép világos 
szint kap.

Ha a csersav hiánya a baj okozója, 
akkor minden hektoliter borhoz 20— 30 gramm 
csersav hozzáadása által jav íthatunk a boron.

A legtöbb esetben az segit, ha a meg
tö rt bért szüretkor friss, még ki nem sajtolt 
szőlőtörkölyre öntjük s ra jta  egy-két napig 
állni hagyjuk. Ez által a bornak alkalm at 
nyújtunk, hogy elég mennyiségű csersavat 
vehessen fel s miután kevés ezukrot is oldott 
fel. kisebb fokú erjedésbe jön, mi szintén 
jótékony hatással van rá.

Néha a bor már fiatal korában törik 
meg és bániul meg. Ezen könnyen seg íthe
tünk úgy, ha lefejtjük és hektoliterenként 
3 4 kilogramm fehér ezukrot és egészséges
erjanyagot adunk hozzá.

Ha tökéletlen erjedés a bám ulásnak az 
oka és még ezukor van a borban, akkor 
lefejtés által, erjanyag hozzáadása és a bor
nak meleg helyiségbe való hozatala által 
állíthatjuk  azt helyre.

A barna törésre hajlandó fiatal bort 
könnyebb megjavítani mint az ó bort.

G boroknál néha a kénezés is segit 
olyképen, hogy a bort más, kénezett hordóba 
fejtjük.

Néha a m egbám ult bor szűrés által is 
visszakaphatja előbbi sziliét. Vizhólyaggal 
való derítés ritka esetben vezet eredményre.

A megbám ult bor, ha megjavult is, 
még mindig sötétebb szinti marad, mint 
eredetileg volt. Ha azt akarjuk, hogy világo
sabb legyen, akkor vagy egészen világos 
színű borral vegyitjük. vagy édes terderitést 
adunk neki. M aurer.

Biíliárd-verseny.
Hazánk első két billiárd művészének 

legutóbb történt érdekes já tszm áit mu
ta tjuk  be az érdekelt karambol játékosok 
kedvelőinek, mely A d o r já n  Gyula és 
S z ta n o j  Miklós billiárd művész, mint az 
első karambol já ték  kézikönyve szerzője kö
zött játszódott le. A játszm a Dr. íl 'ilisz  
Gyula és Dr. lloros  Jakab urak ellenőrzése 
m ellett folyt le. E s megjegyzendő gátolva 
amennyiben nem a rendes, liánom a „ke
re t"  játszm át játszották , tudniillik a billiard- 
asztalt. mintegy 26 centimeten a kere t élé
től körül vonatoztak, úgy hogy az körül a 
billiárdon 8 szöget i r t ; Ez az úgy nevezett 
„m etter szabály", melynek értelmébe, a ÍJ-ik 
középső szögön kívül egy karambolnál töb
bet csinálni nem szabad, m ert ha kötött 
csinálna anélkül, hogy a két idegen golyó 

i egyikét a szögtől kinem kergetné a lökés 
I jo g á t elveszítette s csak az előbbi szabá

lyosan csinált karambolok szám ítta tnak . A 
já tszm a  annál is inkább nagy érdeklődést 
k e lte tt, a  nagy számban je lenvo lt közönség 
között, m ert S z ta n o j  hazánk első billiárd 
m estere nagy határozottsággal kijelentette , 
hogy daczára kevés gyakorla tának a 
já tszm át föltétlenül meg fogja nyerni. 
S z ln n o j  nagym esterünk győzelm ét a je len 
voltak nagy éljenzéssel vették tudomásul.

A já tszm a teljes lefolyását következő
leg m utatjuk be.

K e r e t j á t s z m a  1 8 9 5 .  a u g u s z t u s  9 .
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1 1 1 1 48 47
o °2 23 2 — —

3 18 41 3 9 57
4 4 45 4 4 61
5 31 7 G 5 43 104
G 5 81 6 55 159
7 48 124 7 2 1G1
8 1 125 8 2 1G3
9 27 152 9 5 158

1 0 1 153 10 7 175
11 4 0 193 1 1 9 184
12 1 1 204 12 2 186
13 23 227 13 41 227
14 10 237 14 — —
1 5 13 250 15 24 251
16 15 2G5 1G 2 253
1 7 21 28G 1 7 20 273
18 2 289 18 9 972
1 9 45 333 19 14 29G
20 — — 20 5 301
21 20 353 2 1 8G 387
22 29 382 22 —

7 389 23 47 400

Borászati pavillon.
Képünkhöz.

Két pavillont foglalnak cl, közel ahhoz, 
mely a mezőgazdaság term ékeinek menedéket 
nyújt. Az egyik pavillon ormán gerezdkoszo- 
riis Szilén, a kupola a la tt, a terem  közepén 
óriás papír másé palack, mely a tetőzetig  
nyúlik. Kimért sorokban apróbb üvegek simul
nak rá s hazánknak még mindig bám ulato
san változatos borfajtáit m utatják be. O tt 
szerepel az erdélyi pince-egyesület gyű j
teményes k iáilitása, a mely egyesületről 
többet hallottunk egykor mint m a ; az 
egyes borvidékek termékei Soprontól Aradig 
s a  Tokaj hegyaljáig.

Szemben a bejárat üveggel fedve ezüst- 
iv ókész le t: egy m egkezdett palack, egy 
üres pohár, melyből a m egnyitáskor A ndrássy 
Sándor grófné ajánlotta föl ö felségé
nek Tokaj mélytüzű borát.

Az oldalfalakon a budapesti v e n d é g 
lő sö k  és szá lló tu la jd o n o so k  gyűjtem ényes 
k iállítása, az orsz. mintapince borai, fölül 
az alapítónak, Kemény Gábor bárónak 
egy meglehetősen rósz mellszobra, P nlu -  
g v a y  szépen rendezett borai a nyugati 
falhosszában vannak fölállítva, a m ellék- 
fülkében Schutt V. és tá rsa  Villányról. 
Andrényi Aradról, R am azetter V. utódai 
Sümegről, Szabó Gyula Miskolcról állíto tták  
ki legjobb term ékeiket. Földváry László 
kam arásnak csinos kosárban diszlö otteloja, 
fumintja a bejárók díszei. K iriil a  teraszon 
czigányzene m ellett vig társaságok  ülnek 
az asztaloknál, dicsérve B e s s e n y e y  Géza 
fővárosi hírneves bufettjét.
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Mindnyájan egyért! Egy m indnyájunkért!
M indnyájan egyért! Egy mindnyájun

kért! E zzel a lelkes felhívással szól a pin
czérek 500-as sztrájk-bizottsága a  szak tár
sakhoz. Szól pedig a felhívás a legelkeserc- 
dettebb hangon a  vendéglősük és kávésok 
ellen, a kik a legutóbbi pinezérgyülésen ki
mondott határozatokra  még csak nem is 
válaszoltak. A m últ hó 23-án ta rto tták  ezt 
a pinczérgyülést és kimondották, hogy az 
esetre, ha a főnökökkel megegyezésre jutn i 
nem tudnak, sztrájkolni fognak.

Az elkeseredésre több sérelem szolgál
ta to tt okot pinczéroinknek. Első sorban a 
pinczérnők ellen foglalnak á llást és követe
lik, hogy azokat különösen a k iállítás és 
Ős-Budavár terü le térő l bocsássák el gazdáik.

Egyéb kívánalm aik a pinczéreknck a 
fizetésemelés, a 12 órai munkaidőt és a  köz
vetítő irodák igénybevételét czélozzák. Mint
hogy pedig a  főnökök még mindig nem akar
nak segíteni a pinczérek bajain, most fel
hívást te t t  közzé a sztrájk-bizottság, mely
ben a sz trá jk  haladéktalan m egkezdésére 
buzdítja a szaktársakat.

„B udapest p in czére i! — szól a fel
hívás —  ébredjetek  öntudatra és ne várjátok 
/Híg fő n ö k e i te k  m e g tö l t ik  p é n ze s  z s á k 
ja i k a t  és  k id o b n a k  a z u tczára , m in t a 
k i fa c s a r t  c z i tro m o t !u Ha tehá t a  vendég
lősök és kávésok még most sem teljesitik  a 
pinczérek kívánalm ait, akkor csakham ar 
tele lesznek a  főváros utczái és tere i faczér 
pinczérckkel, a  k iket a szép leányok fosz
to ttak  meg a kenyértől. Az étterm ek és a 
kávéházak pedig kiürülnek és a vendégek 
maguk lesznek kénytelenek a  konyha előtt 
várni, inig az ételekhez és italokhoz ju t
hatnak.

Rem élhető azonban, hogy ilyen sötét- 
képű eredménye nem lesz a sztrájknak, 
hanem a gazdák  maguk is igyekezni fognak, 
hogy segítsenek a  pinczérek helyzetén, a 
kiknek kívánalm aiban, ha sok túlzás is. de 
igen sok méltányos óhaj van. Es remélhető, 
hogy ilyen módon maguk a  pinczérek is oda 
fognak hatni, hogy szaktársaik  közül azok, 
a kik ellen az utóbbi napokban úgy a gaz
dák, mint a közönség /részérő l, különösen 
modor tek in tetében, Jrok panasz hangzott, 
egy kis leczkébcn ré/zesülnek.

Folyó hó 27-án ismét gyűlést ta rto ttak  
a sztrájk  kim ondása tárgyában. D élelőtt 10 
órakor gyűltek  egybe vagy nyolezszázan a 
Damjanich-utczában levő nemzeti kertben. 
A gyűlés m egnyitásakor indítvány nyújtottak 
be, hogy a  budapesti pinczérek mondják ki 
a sztrájkot. Nagy lármával déli 1 óráig még 
mindig azon vitatkoztak, hogy kimondják-e 
a sztrájkot vagy nem, s aztán kimenjenek 
az új-pesti pékszigetre. A sztrájkró l azon
ban nem beszélhettek , m ert a gyűlésre ki
küldött N a s z á d y  B éla fogalmazó ezt nem 
engedte tárgyaln i. E rre  azután kiegészítet
ték a tizenegyes bizottságot, és a gyűlés 
véget ért.

BAYER és BAUERNEBL
KASSAI SÖBGYÁROSÖK.

(Mai képeinkhez.)
Mai számunkban B a y e r  Leó és B a u e r -  

ncbl Szilárd kassai sörgyárosuk jól sikerült arcz- 
képoit mutatjuk b« t. olvasóinknak.

Hírneves sörgyárosaink gyártmányai a fel- 
vidéken, nagy kelendőségnek örvendenek s jelen

leg pedig a kiállításon is nagy tért hódítottak, 
amenyiben söreiknek jósága és versenyképessége 
a nagy közönség előtt élénkken bebizonyult. A 
kiállítási sörkóstoló csarnokban mindenki meg
győződhetik a jeles ezég kitűnő sörei felöl.

B a y e r  Leó Kassa város bizottsági tagja a 
közügyek szolgálatában élénk részt v e tt; a sör
gyártás terén pedig mint kiváló szakember nagy 
érdemeket szerzett.

B a u ern eb l Szilárd régi kassai poleár, vá
rosi képviselő a ezég társfőnöke 1874-től fogva 
van társviszonyban B a y e r  Leóval. Sörgyáruk 
1857-ben alapitatott s a legnagyobb rend és 
tisztaság teszik azt nevezetessé. Előkelő modorú 
míívelt ember, kinek fia: ifj. B auerneb l Szilárd 
vezeti a sör technikai dolgait,, ifj. Bauernebl Szi
lárd alapos képzettsége is nagyban hozzájárul a 
gyár folytonos emelkedéséhez. Vendéglői üzleteink 
vannak az ország külömböző városaiban, u. m. 
Eperjesen. Debreczenbon Csermelypatakon stb. A 
kiállításon pedig mint már említettük a buda
pesti piaczot is meghódította.

K Ü L Ö N F É L É K .
M a i s z á m u n k h o z  mellékelve postai 

utalványokat küldünk t. olvasóinkhoz, tisz- 
tísz tclc tte l kérve lapunk barátait, hogy elő
fizetéseiket mielőbb beküldeni szívesked
jenek.

A z  o r sz . k o n g r e s s z u s r a  lapunk 
szerkesztőségénél eddig a következő szak- 
tá tsak  je le n tk ez te k :

B o kro s  Károly szállodás (Esztergom).
L ie g e r  Gyula szállodás (Révfülöp).
K á ro ly i  Nándor szállodás (Gödöllő).
M ik o sy  Im re szállodás (Zombor).
V e n d é g lő  á t v é t e l .  Budapesten a 

K ercpesi-ut 36 sz. a la tt levő Szalontay-féle 
vendéglőt W alter Károly, a kolozsvári „Hun
gária” szálló volt bérlője megvette. A fővárosi 
szaktársak  hasznos kollegát nyernek W a lter  
Károlyban, ki mint a kolozsvári vendéglősök 
és pinczérek egyletének elnöke, mindig élénk 
részt vett az iparunkat érintő ügyek meg
vitatásában. Sok szerencsét!

— M e g v a l ó s í t o t t  e sz m e . A „Fél- 
szüzek” esete m utatja, hogy még egy jó 
czim is elégséges arra , hogy a nagy közön
ség a könyvet megvegye, bármilyen gyönge 
legyen is a tartalom . Zilahy Ágnes ennél a 
franczia urnái még különb dolgot eszelt ki, 
amikor k iadta „Zilahy Ágnes Álmoskönyve” 
czimmol azt a  nem mindennapi irodalmi kü
lönlegessége!, amely a maga nemében való
színűleg egyedül áll. Egy álmoskönyv az, 
amely csupa szépirodalmi közleményekből 
áll. Csak az a kár, hogy benne van Pósának 
egy rossz verse. De ezt bőven pótolja B e c s k y  
Laczinak a  „Beteljesült rém lá tás” cziinü 
anjerikai története, meg a B e n e d e k  E lek 
„ Á lm os v ezé rrő l"  szóló legendája. Ara 
35 kr. és minden budapesti nagy könyvárus
nál kapható.

— V e n d é g lő  á t v é t e l .  Budapesten 
a IX . kor. soroksári-uteza 30. sz. a. levő 
diszes vendéglő helyiséget „ Kecskemét vá
rosához" ezimezve Szeiffy Károly szak tá i- 
snnk, Komárom megyei földbirtokos, volt 
nussdorfi vendéglős vette át. Kezelése a la tt 
a barátságos összejövetelekre szolgáló ven
déglő napról-napra virágzik és gyarapszik, 
agy, hogy a fővárosi polgárság százával és 
ezrével tódul a magyarok eme gyillhelyéhcz.

—  A z  o la s z  b o r o k  t e r je d é s e  
M a g y a r o r s z á g o n .  A múltkoriban meg
emlékeztünk arról, hogy az olasz bor hoza
ta lá t az idei jó borterm és —  csökkenteni 
fogja. Most, hogy az olaszok meggyőződtek 
arról, hogy a  borterm és kilátások Magyar- 
országon kedvezőbbek, mint voltak a lefolyt 
évtizedben: kétszeres apparátussal láttak  
hozzá, hogy piaczainkat ellássák borral. Az 
ügynökök, a m erre csak eljuthatnak, min
denütt nagy akcziót fejtenek ki az olasz 
bor elhelyezése érdekében. E z okozza azután 
azt, hogy Fium e és T rieszt felöl ezer és ezer 
hektoliter számra érkezik Olaszországból 
fehér, siller és vörös bor piaczainl;ra. Ez 
év június hónapjában már közel 100.000 
hektoliter bort v ittek ki Olaszországból 
Magyarországba. H a ehhez a mennyiséghez 
hozzáadjuk a jan u ár—májusi olasz bor im
portot is, úgy körülbelül m ár az idén fél 
millió hektoliter olasz bort helyeztek el 
Magyarországon.

A  s z é k e s f ő v á r o s  szálloda-, ven
déglő- és kávéház látogató közönségéhez! 
Van szerencsénk értesíteni, hogy a  pinezér- 
sztrájk  megszűnt és mindazon feltételek, 
melyekhez ragaszkodtunk, a főnökök által 
méltányoltattak, a mi által tisztességes meg
élhetésünk biztosítva van; tehát ezennel 
tudomására hozzuk a nagyérdenü közönség
nek, hogy az ezutánni borravaló- (alamizsna-) 
adás megszűnt s mi azt ezután visszauta
sítjuk. miután méltóságunkon alólinak ta r t
ju k ; az ezutánni tisz tességet megkívánjuk, 
hogy minden pinczérrel szemben emberhez 
illő módon viselkedjék s tartózkodjék minden 
arrogancziától, mindezt azért tcszsziik, mi
után társadalm i tekintélyünket vissza a k ar
juk  szerezni, a  mennyiben a  borravaló-adás 
ezután nem képezi kenyerünket; mert az 
főnökeink által biztosítva van. Maradunk 
tisztelettel Budapesten, 1896. julius hó 3-án 
A budapesti pinczérek. (Beküldetett.)

_  V e n d é g lő s ö k ,  k á v é s o k  é s  p in 
c z é r e k  n y u g d íj - tá r s a s á g a .  Saját érde
künkben van, hogy még az idén megalakuljon 
az „Országos nyugdíj-intézet." Csak néhány 
ezer forint hiányzik még s ha az meglesz — a 
mit bizton reményiünk — még az idén létesül
het ejótékonyczélu intézmény. Adakozzon min
denki, amennyi módjában v a n ! buzdítsuk 
egymást 1 a siker nem m aradhat el, Minden 
adakozást mely hozzánk bcküldve lesz, hir- 
lapilag nyugtázunk 1 C zim : Vendéglősök, 
kávésok és pinczérek nyugdij-alap gyűjtő 
társasága. Szombathely.

-- S z e n n y e s  a s z t a ln e m ű  a  v e n 
d é g lő k b e n .  Az „Egészség" czimü folyó
iratban olvassuk a  következő okos felszóla
lá s t :  Most, midőn a millenniumra o rszág 
világ fclzarándokol fővárosunkba, kettős é r
dekű, hogy a mi czifra és drága vendég
lőink javarészében szennyes szalvétákat 
találnak  a jám bor vendég elébe. Ha tisz tán  
szép iránti érzékünket sértené, hagyján I bár 
a z t se tilrjük szívesen, de ism eretes, hogy 
különféle betegséget lehet épp a  közösen 
használt szalvéta álta l sze rezn i; ism eretesek 
főleg azok a fekélyek, m elyeket oly módon 
szerez a vendég, hogy ajkának fölrepedt 
nyálkahártyájában azok a  lá tha tatlan  apró 
szervezetek bevándorolnak, melyek a  szalvé
tába, más beteg szájáról vagy ajkáról kerül
tek. A szakái, bajusz stb. szintén ta r ta l
m azhat káros anyagokat, melyek szalvétába 
való törlés alkalm ával o tt tapadnak. A von. 
déglősök a  m egnedvesitett, piszkos, zsirfoltos 
szalvétát vízzel m egfecskendezi és prés a l j
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helyezi, igazán jó zsíros ta la j a különféle 
baktériumok számára. Követeljünk tehát min
dig egész tisz ta  szalvétát és dobjuk a szeuy- 
nyeset félre.

—  I d e g e n e k  B u d a p e s t e n .  A fő
városba szombaton összesen 15.290 idegen 
érkezett a vasutakon. É s pedig a keleti 
pályaudvaron 8438, a nyugatin 6384, a 
délin 468.

S z e r k e s z tő i  ü z e n e te k .
D. G. urnák. Kívánságára készséggel jelent

jük ki, hogy lapunk legutóbbi száma három ezer
nél is több számban lett az ország minden vidé
kére szét küldve. Az az élénk érdeklődés, melyet 
a nagyszámban jelentkező előfizetők tanúsítanak, 
minden kétséget kizárólag biztosítja lapunk fenn
állását.

G. Bcla urnák. Önnek is tzól a fentebbi 
üzenet. Ön a mellett, hogy k-rdzősködéséro 
„kimerítő és alapos választ" kér, még epés meg
jegyzéseket is tesz lapunk szerkesztőjére. N03 
mi nem vagyunk az öndicséret hívei, hanem 
válaszul egyszerűen lenyomatjuk azt az életrajzi 
adatot, mely a Szinnyey József veterán tudósunk 
által szerkesztett „Magyar hók" cziinü müvé
nek . . . lapján a következőleg emlékezik inog a 
„ Vendéglősök Lapja*1 szerkesztőjéről.

„Ihász György, hiilapiró,_szüL 1857. 
docz. 16. . Várpalotán (Veszprémin.) ág. ev. 
vallásu régi nemes szülőktől; iskoláit szülőhe
lyén és Budapesten végezte (hol magántaná
roktól tanult, azonban középiskolát nem vég
zett). Korán lépett a hírlapírói pályára; az 
Irányi Dániel, majd később a Helfy Ignácz ál
tal szerkesztett Magyar Újságnak levelezője 
volt. 1876-ban Székesfehérvárt Holdvilág ez. élc- 
lapot szerkesztett és adott ki, mely a 9 számmal 
megszűnt; 1879-ben a székesfejérvári kiállítá
son a Kiállítási Lapok munkatársa volt. Ez
után több évig a Prot. Egyli. és Isk. Lap 
számára irt czikkeket 1884. szept. 2. Pinezé
rek Lapja ez. a hazai szállodások, vendéglő 
sök, kávésok, pinezérek és kávéházi segédek 
érdekeit szolgáló szaklapot indított és szerkesz
tett, melyből 1885. jan. 1. alakult a Vendég
lősök Lapja, melyet mai napig szerkeszt, A 
millennium alkalmából lapja történetét is meg
írta s kiadta 1896.) Érdemei vannak a ven
déglők megmagyarositásában; elismerésül a 
magyar vendéglősök 1893-ban arcképét lefes
tették és a magyar egyesület központi választ
mánya tagjává választotta. Irt költeményeket 
is, melyek közül néhányat megzenésített. 
Szerkesztette a magyar vendéglősök értekezle
tének Emlékkönyvét (1886) és a vendéglősök, 
kávésok és pinezérek Naptárát 1891-ro Buda
pesten?*

Nagybecskereki előfizető. Lapunk készségesen 
nyújt felvilágosítást a vendéglős szaktársakat 
érdeklő ügyekben.

Nagyszombati. Szives üdvözletéért fogadja 
őszinte köszönetünkot.

K Y IL .T T É 1 1 .* )

Szemányi Ferencz
l’écs-Baranyavármegyo törvényszékileg bejegyzett

borászati irodája.

Van szerencsém t. ez. uraságodnak be
cses tudom ására adni, m iszerint borászati 
irodánkban több ezerekre menő hectoliter 
különféle borok vannak ú jra maguktól a te r
melőktől eladásra bejelentve 101) p inczébö l.

* E rovat alatt közlőitekért felelősséget nem vál
lal a Szerk,

Ezen eladásra  szánt borok a  termelők 
pinezéjében mind m egvizsgáltattak (borászati 
utón) és azok tisz ta, jó és term észetes borok
nak ism ertettek.

B orászati irodánknak nem lévén más 
czélja. minthogy a  nagy borfogyasztó közön
ség ez utón szerezhesse be magának magá
tól a termelőtől borszükségleteit, valamint 
biztosítani óhajtjuk (a világ előtt) b a ra n ya -  
m e g y e i és  p é c s i te rm ésű  b o r iu n k  j ó  h ír 
n e v é t  és még, hogy a nagy fogyasztó közönség 
ez utón juthasson igazán tisz ta, jó, term é
szetes, olcsó és ham isítatlan borokhoz.

Ig a z : feladatunk nehéz! Különösen a 
mostani viszonyok közepett, de k itartásunk 
és páratlan odaadó kiszolgáltatásunk követ
keztében már is bámulatos eredményt ért 
el borászati irodánk, m ert a nagy fogyasztó 
közönség o r sz á g sz e r te  ez általunk jól 1 el
fogott közös érdekű intézményünket támago- 
gatásával olyannyira magáénak ismerte, 
miszerint borászati intézményünk erkölcsi 
oldala is e lism ertetett.

Minthogy azonban az 1893. évi X X llí-ik  
szigorú törvényezikk életbe léptetésbe, vala
mint már jól kipróbált intézményünk harm ad
éves fennállása elég biztosítékot nyújt a rra  
nézve, hogy ezután is feltétlen bizalommal 
fordulhat minden egyes tisz te lt czim meg
rendelésével o csakugyan a mostani időben 
az emberiség ezen áldásos intézményünk 
felé. E s  fötörekvésiink ezutánra is mindig a 
megrendelők érdekét szigorúan szem előtt 
tartan i, valamint minden egyes megrendelőn
ket fényesen s megelégedésére kiszolgálunk.

Az eladásra  bejelentett óborok részle
tezve a, következők :

1. B a ra n y a  d é lv id é k i  fe h é r  a sz ta li  
borok  hektónként 18, 20, 22 forintig.

2. B a r a n y a  d é ln y u g a t v id é k i  fe h é r  
a szta li borok  hektónként 17, 20 Írtig.

3. P é c s i te rm é sű  Unom jó  fe h é r  
a szta li borok  hektónként 24, 26. 28 frtig.

4. P é c s i fa j  borok, p e c s e n y e  borok. 
valamint s ze n tm ik ló s i , s z il  v é s i  1879. évtől 
1886. évigi term ések hektónként 30, 36, 40. 
42 forintig.

5. dó m in ő ség ű  s ille r  borok  hektón
ként 16, 18, 20 forintig.

6. P é c s  v id é k é r ő l  származó vörös  
borok  hektónként 18, 20, 22, 24, 26, 28 
forintig.

7. P é g i v il lá n y i,  k ö v e s d i k itű n ő s é 
g e k  vörös borokban  hektónként 30, 36, 
40, 45 forintig.

8. P é c s  v id é k i  fehér, 1893. évi te r
més. uj, 17, 18, 20 forintig. —  S il le r  16, 
18 forintig hektónként.

Végül megemlítjük, miszerint vidékün
kön igen jó és finom tö r k ö ly -  és s z i lv a 
p á lin ka  is kapható a termelőktől nagyobb 
mennyiségben és kicsinyben; nagyban tö r 
k ö ly -p á lin k a  hektónként 40 írtért, s z i lv a 
p á lin k a  pedig hektónként 60 forintért.

Az eladás kicsinyben és nagyban a 
világ bármely részére is eszközöltetik. Kí
vánatra a borok elküldéséhez hordókat is 
adunk, melyek olcsón szám íttatnak, és a 
melyeket esetleg a  fölszámított árban bér
mentve vissza is fogadunk.

Megrendelések, úgy minden egyéb le 
velezések a borászati irodához: P écse tt, 
g y á r -u te z a  l). szám , S z e m á n y i F e ren c z -  
liez  intézendök. A megrendelt borok az 
iroda által legszigorúbb ellenőrzés m ellett 
küldetnek el a  megrendelőknek utánvét 
mellett.

Ezek után kérjük a nagyon tisztel* 
borfogyasztó közönséget, e közös érdekű, 
lelkiism eretes, tisz ta  és a maga nemében 
páratlan intézm ényünket becses tám ogatásá
val megajándékozni, valamint egész biza
lommal becses m egrendeléseikkel felénk for
dulni szíveskednének.

Teljes tisz te le tte l
S z e m á n y i  F e r e n c z ,

borús/..

Felelős szerkesztő: IHÁSZ GYÖRGY.

C s ő n  í a g o k b í t n :
kr. 10, 20 , 40 , SB," 1 .30, 2 .50 .
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X  , KCftCPESl-ár HISZ. r z  
^ 5k Z A 0R IA  SZÁUÓ CFŰinfBtN j & f

Aelhericus olajuk, eszencziák, színek, vegyé
szeti készítm ények, piperoczikkek, 
illatszerek, gazdasági és háztartási 
czikkek raktára . Vidéki megrende

lések jutányosán eszközöltetnek.

febj Kértschmároff orosz fórogirté;

Budapest legolcsóbb szállodája

..S tefánia*' •  ® •  
•  • •  Szállód?

VII., Muriinyi-utczii 53. sz.
Közvetlen a kiállítás mollott 70  toljoson uj 

berendezett szobával.

IHÁSZ GYÖRGY
I liH lu p c ftt , I V .,  l i u lu p - i i t c z i i  1 5 .

Hatóságilag engedélyezett és

1 0 0 0  f o r i n t
óvadókknl ellátott

o rszá g o s

k ö z v e títő  in té z e te
elhelyez szállodai, vendéglői és kávéházi sze
mélyzetet. közvetít üzleteladásokat és véte

leket.
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B o r h e g y i  F .

e z e lő ii  L ápossy  F. és társa  
palackozott bor, pezsgő, likőr, cognac. ram és thea főraktára

Hfí B U D A P E S T E N ,
<wi% clla-tCr 1 . ttzfun  ( H a a s . - p a lo t a )

A já n lja  a  le g jo b b
* j  franczia és magyar pezsgőket, cognacot és likőröket 
* í  g y á r i  á r a k o n .

B elfö ld i b o ra it  az e lső  h írn e v e s  b o r te rm e lő k tő l  &  

a j l e g ju tá n y o s a b b  á ro n  sz o lg á lta tja .
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek. »

™ ▼▼ Wv TtTWtT ▼▼▼v v v v v t tT*
• • • • o®g®® •« •  ®eo • •  ®«®®»e®
S Szállodai és vendéglői :
©  berendezés, u. ni. b ú t o r o k ,  A g 'y iic iiiü e lc , a s z t a l i  ®  O Í‘N k o n y h a i  t á r g y a k ,  bár használt, de tisztességes, •  

használható állapotban megvételre kerestetnek. £2 É rtekezhetn i c tárgyban Z® SclieftMik István  •
tffc szállodatulajdonossal Szolnokon. A•••••® ® O  O®®» OS® ®®®®00®®0

Magy- kir. államvasutak üzletvezetöség Kolozsvártt. 
n i. -----------------------------------------------------------------------------------

P Á L Y Á S A T
A magy. kir. állam vasutak K O C N Á Itl>  á l lo m á s á n  be

rendezett vendéglői üzlet

1897, évi j a n .  hó 1-től s z á m íta n d ó  3 évre  bérbe ad an d ó  lévén,
annak bérbeadása irán t ezennel p á ly á z a t  n y i t t a t i k .

E clhivatnak ennélfogva mindazok, kik a nevezett állomási 
vendéglőt bérbe venni óhajtják, hogy a szabályszerűen bélyegzett 
és bizonyítványokkal fe lszerelt a jánlatukat legkésőbb

f , é v i  j t i l i t i s  l i ó  2 5 - Ó I 1  d é l i  112 ó r á i  $2.' 
a magy. kir. állam vasutak kolozsvári üzletvezetősége általános 
osztályához ( t i tk á r s á g )  czimezve küldjék be.

Az ajánlatok külön lepecsételt borítékban küldendők be és a 
boríték következő m egjegyzéssel látandó e l :

A j á n l a t  a k o c N á r r ii á l l o m á s i  v c i u l l g l ö  b é r l e t i r e .  
Az ajánlattevő köteles a kolozsvári üzletvezetöség gyűjtő- 

pénztáránál f. é v i  j u l i u s  h ó  2 5 - ig  bánat p é n zk é p p e n  200 fo 
r in to t k é s z p é n z b e n  vagy á lla m i le té te k r e  a lk a lm a s  é r té k p a p í
rokban  le té tb e  h e ly e z n i,  vagy oda posta  u tjá n  k ü l ö n  b o r i 
l é k  k a n  b e k ü ld en i, mivel különben az a jánlat fig y e lem b e  v é 
te tn i nem  fog.

Az üzletvezetöség fen tartja  magának a jogot, hogy az aján
lattevők közül, tek in te t nélkül a  felajánlott összeg magasságára 
szabadon választhasson.

A vendéglőre vonatkozó feltételek a magy. kir. államvasutak 
kolozsvári iizlctvezetösége III. osztályában tudhatok meg (Emke 
palota I-sö em. 24. ajtó), a  melyekre nézve e helyen is megje
gyeztetik, hogy a  bérbe adandó vendéglői üzletben c s a k  is  a  
h a z a i  s ö r  l e s z  k im é r h e t ő .  , « » •

Végül m egjegyeztetik, hogy a vendéglőhöz, az ü z le ti h e ly i
s é g e k e n  k í v ü l  a bérlő  e z é lja ir a  szo lg á ló  magánlakás i s  ada tik .

Kolozsvár, 1896. junius hóban.
A z  ig a z g a t ó s á g .

oooooooooooo
B le iz i f f e r  J.

baromfi kereskedő és hizlalda tulajdonos
U J-S Z E N T -A N N A .

Ajánlja _ mindennemű baromfiait a legolcsóbb 
napi árakon. Árjegyzők ingyon és bérmentvo |

A t. szállodás és vendéglős urak becses m eg
rendeléseit tisztelettel kéri

B l e i z i f f e r  J .
Uj-Szt-Anna.

;s fo  sAí gfc» e b s f c  á fc  e h  s h  s h a f e s h a h  s f c  f i b s h e h s f c  e h  s f c  a f c a h a b  4 ?

!

Bor-eladás. &
S3-

•8
«gs

•8

-8

Méltóságos gróf Esterházy Pál nr tulajdonát ké
pező badacsonyi pinczesógben fekvő saját termésű, 
mintegy 575 hektoliter badacsonyi és kis-örsi fehér és vörös 
— különböző évbeli

ó- éa 1 8 9 5 . é v i  nj b o r a i

f .  é v i  j u l i u s  h ó  2 S - á n  B a d a c s o n y b a n
a helyszínén tartandó árverésen kisebb-nagyobb részle
tekben eladatni fognak.

Vevők a  megvett bor árának felét azonnal fog
lalóképpen lefizetni, a bormennyiséget pedig az ár 
végleges lefizetése m ellett f. évi augusztus hó 31-ig 
saját kiliterezett hordóikba átvenni tartoznak.

Árverés napján a t n p o lc z a l  A llo n iA a o n  a 
reggel 9 órakor érkező vonatnál urasági kocsik álland
óak a t. vevők rendelkezésére, mely ökot Badacsonyba 
szállítják.

Bővebb felvilágosítás az u r a d a l m i  s z á m 
v e v ő s é g n é l  D e v o c s e r b c n  (Veszprémmegye) 
nyerhető.

D e v e c s e r, 1896. jnnius 26-án.

■»
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S S -Az u ra d a lm i ig azg ató ság ,

STILLER JÓZSEF
-es Cs. és kir. szab. jégszekrények gyára. *•'

BUDAPESTEN,
gyár- és Iroda: Dohány utca 39.

Ajánlja törvényszerűen védett és elismert legjobb 
szerkezetű, kitüntetést nyert hűtőkészülékeit: sör, 
víz. vaj. nyers hús hűtésére, ételhutőket házi 
szükségletre, fagylalt készülékeket, fagylalt reser- 
veirokat, körmérés berendezéseket és legújabb 
Szerkezetű pezsgő-csapokat. Kópos drjegyzókok ingyen !

* * * * * * * *  * * * * *  * * * *  * * * * * * *
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P E Z S G Ő  —  C H A M P A G N E R .
L O U IS  F R A N C O IS  &  C o

P  R  O M  O K  T  O R
i •

Kitüntciósek :
P á r ia  1 889 . EZÜST-ÉHEM.

N iz z a  189 0 . ARANY-ÉREM.
L ls s a b o n  1 8 9 0 . Hors Concoius és NAGY DII’I.OM. 

T e m e sv á r , NAGY ARANY-ÉHEM.

fi
Auszeichnungen :

P a r is  1 889 . >11.H. MEOAII.EE.
N iz z a  1 890 . Glil.l). MEDAII.I.E.............

L is s a b o n  1R90. Ilm - Conr,mrs und £ ! < ' ’ 1,0
T e m e s v á r ,  GROSSE GOED-MEDAII.l.F.,

F ő k é p v i s e l ő k :  —  G e n e r u l - V w i r e í i i i i g  :

16 I  BB I  é  w B  1 .  O  í  S S  H  A  A A
B U D A P E S T , A k a d é m ia  n tc ^ a  1©.

S z á l lo d a  b é r b e a d á s
Szolnokon  a iScfoe/Ys;A'- kertben levő szálloda 
17 vendégszobával, vendéglöház, számos igen Iá- 
gas helyiségekkel, egy felelte nagy teremmel, mely 
színháznak van berendezve s csinos és tágas kerttel

kedvező feltételek mellett bérhevehetö. 
B ő v e b b  é r t e s í t é s t  a  t u l a j d o n o s

szolnoki S c l i e í í s l l s  I s t v á n  ad. 2

\̂XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX<

$fc sfi sfc efe i f i  sfc gfe s h  d s  sfc sfe sfe sfe efc sfc sfc

A vidéki és fővá
rosi közönség lcgkcd- 
venczebb gyülholye és 
találkozó helye.

A népszínház, a vil
lanyos- és lóvonatu- 
vasutak közvetlen kö
zelében.

Naponta kitűnő czi- 
gányzenc.

Jó konyháról és ki
tűnő italokról kezeske
dik a vendéglős.

V e n d é g l ő s ö k  ü g y e i m é b e !
A millenniumi kiállilás tartama alatt szállítunk mindennemű

|  hizlalt baromfit
mely baromfi naponta frissen lesz ölve, este feladva, reggel Buda* 
pestre  érkezik, tehát romlásnak kitéve nincsen.

I
 úgyszintén szállilunk barom fit élő állapotban  és

f r is s  t o já s t

a lehelő legolcsóbb árban.
l-sö Újvári baromfi tenyésztés

Torontál-l'jváron.

•^•$®oeo«»oe• • • • • •

V alódi első m inőségű  
F E H É R  B O R O K

100 l i te re n  fe lü li  m e n n y is é g b e n ,  
h e k to l i t e r e n k in t  22, 24 és 28
fo r in té r t  s z á l l í t ta tn a k  u tá n v é te l le l .  
M in ta k ü ld e m é n y e k  56  l i te r tő l  fe l
je b b . H o r d ó k  e lő á l l í tá s i  á rb a n  sz á 
m í t ta tn a k ,  s  6  In  t n b e lü l  v issz a -  

' v é te tn e k .

K elety L u jza , S z á sz se b es , E rdély .

9* M A R G IT
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Szőlő és Borgazdasági Lapok
A szőlő- és borgazdaság minden ágát felölelő 

korszerű szaklap.
Főszorkosztő:

Engelbrecht Károly,
in. k. szfllöszoti és borászati 

kiizp. főfelügyelő.

Felelős szerkesztő:

báró Radossevlch Tódor.

E l ő f i z e t é s i  á r a k :

Egész ím 5frt. Félévre 2 írt 50 kp. Negyedévre 1 frt 25 kp.
A lap hetenkint egyszer (vasárnap) legalább 
is 16 oldal terjedelem ben, ábrávnl ellátva 

jelenik meg.
Mutatványszámot szívesen küld a kiadóhivatal.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:

B u d a p e s t ,  V I . , I f a j ó s - u t c z a  11.
(szemben az oporaházzal).

G Y O  G Y F O R R Á S ,

„magyar selters"
Vegyolmezve a budapesti m. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi össze

tétele, kevés szabad, de gazdag, félig kötött szénsav tartalm a kiváló hatásúnak 
bizonyult, különösen t ü d ő b á n t a lm a k n á l ,  a hol a szabad szénsav esokélyebb 
jelonléto megóvja a boteget a káros, sőt veszedelmes Izgatástól, ellenben a 
félig kötött szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek a hetog tost- 
részokbo való gyors ós biztos felvételét eszközli. Ezen tulajdonságának köszön
heti a Margit-forrás azon kiváló olőnyét is, hogy a hol szabad szénsavtarta
lomban orősobb ásványvizek, mint a s e l t e r s i ,  g le ic h e n b e r g i ,  tü d ö b a jo k  
b á n  különösen a t t t d ö v é r z é s e k n é l  már nem alkalm azhatók, a Margit-forrás 
itt is a legjobb hatás mellett folyton liasználtatik.

A t ü d ő b e t e g e k  klim atikus gyogyintózotoibon, különösen a loglá- 
tognlottnbb G ö r b e r s d o r fb a n  a Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tek in
télyeink Budaposten : dr. Korányi, dr. Gebhardt, dr. N avratil, dr. I’oór, dr. Kétly, 
dr. Barabás; Bécsbon: dr. Bambergor, dr. Dusohek, stb. a logjobb oredmény- 
nyel alkalmazzák a lé g z ő - ,  e m é s z tő  ós h u g y s z e r v e k  általános hurutos 
bántalmainál.

3jW“ I l l l l t  Í 1  <> V I 5K
priisorvativ gyógyszornok bizonyult a kolera -mogbotogodés ellen,

b o r r a l  h a s z n á lv a  a  le g e g é s z s é g e s e b b  i t a l !

" S S ?  É d o s k u ty  L.
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben ós vendéglőkben.

o s . ó s  k . é s  s z e r b  
k . u d v . á s v á n y v íz -  

s z á l l í t ó n á l
B U D A P E S T .

„Alkotm ány- könyvnyomda nyomása. Budapost, V III., M ária utoza 11.
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